
B1.28.2 De voltooid verleden tijd in voorwaardelijke zinnen (als +
had) 
El pretérito pluscuamperfecto en oraciones condicionales (si + había)  

El pretérito pluscuamperfecto en oraciones condicionales se utiliza para
describir una situación que no ocurrió en el pasado.

1. El pretérito pluscuamperfecto: had + participio pasado

Als (Si) Gevolg (Consecuencia)

Als ik dat geweten had, (Si lo hubiera sabido,)
dan was ik gebleven bij dat bedrijf.  (entonces me habría
quedado en esa empresa. )

Als hij de sollicitatie beter had voorbereid,  (Si
hubiera preparado mejor la candidatura, )

had hij de baan gekregen. (habría conseguido el puesto.)

Als ik meer ervaring had gehad,  (Si hubiera tenido
más experiencia, )

had ik de baan gekregen. (habría conseguido el puesto.)

Als zij parttime had gewerkt,  (Si ella hubiera
trabajado a tiempo parcial, )

dan had ze meer tijd gehad voor haar gezin. (entonces
habría tenido más tiempo para su familia.)

Als je me had aangeraden om door te zetten, (Si
me hubieras recomendado perseverar,)

had ik het gedaan. (lo habría hecho.)

1. Traduce y elige la respuesta correcta 

1. Als je je cv ________________________________ aangepast aan de jobomschrijving, had je een betere
indruk gemaakt bij de interviewster.   (Si hubieras adaptado tu currículum a la descripción del puesto,
habrías causado una mejor impresión en la entrevistadora.)  

a.   zou  b.   had  c.   hebt  d.   was

2. Als ik niet werkloos ________________________________ geweest, had ik niet naar een bijbaan gezocht.  
(Si no hubiera estado desempleado, no habría buscado un trabajo a tiempo parcial.)  

a.   heb  b.   was  c.   ben  d.   had

3. Als jij me ________________________________ aangeraden om door te zetten, dan had ik opnieuw
meegedongen naar die functie.   (Si me hubieras aconsejado que perseverara, entonces habría vuelto a
postularme para ese puesto.)  

a.   had  b.   zou  c.   hebt  d.   bent

4. Als zij parttime had gewerkt, dan ________________________________ ze meer tijd gehad voor haar gezin.  
(Si ella hubiera trabajado a tiempo parcial, entonces habría tenido más tiempo para su familia.)  

a.   heeft  b.   zou  c.   was  d.   had

1. had 2. was 3. had 4. had

2. Reescribe las frases (QR: IA+) 

1. Ik heb het nieuws te laat gehoord. Ik ben niet naar de informatiebijeenkomst gegaan.
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____________________________________________________________________________________________________
(Si hubiera escuchado las noticias a tiempo, entonces habría ido a la reunión informativa.)

2. Je hebt je cv niet gecontroleerd. Je hebt een paar fouten gestuurd naar de recruiter.
____________________________________________________________________________________________________
(Si hubieras revisado tu currículum, entonces no habrías enviado errores al reclutador.)

3. Hij heeft geen vragen voorbereid voor het sollicitatiegesprek. Hij maakte een onprofessionele
indruk.
____________________________________________________________________________________________________
(Si hubiera preparado preguntas para la entrevista de trabajo, entonces habría dado una impresión más
profesional.)

4. Wij hebben de deadline niet gehaald. Het project is een week later opgeleverd.
____________________________________________________________________________________________________
(Si hubiéramos cumplido el plazo, entonces el proyecto se habría entregado a tiempo.)

1. Als ik het nieuws op tijd had gehoord, dan was ik naar de informatiebijeenkomst gegaan. 2. Als je je cv had gecontroleerd,
dan had je geen fouten naar de recruiter gestuurd. 3. Als hij vragen voor het sollicitatiegesprek had voorbereid, dan had hij
een professionelere indruk gemaakt. 4. Als wij de deadline hadden gehaald, dan was het project op tijd opgeleverd.

3. Corrige el error 
1. Als hij het sollicitatiegesprek goed had voorbereid, heeft hij de baan gekregen.

_____________________________________________________________________________
Si hubiera preparado bien la entrevista de trabajo, habría conseguido el puesto.

2. Als ik de vacature beter heb gelezen, had ik gereageerd.
_____________________________________________________________________________
Si hubiera leído mejor la oferta de trabajo, habría respondido.

1. Als hij het sollicitatiegesprek goed had voorbereid, had hij de baan gekregen. 2. Als ik de vacature beter had gelezen, had
ik gereageerd.
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